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			Aquest llibre està dedicat 

			als metges de tot arreu

			ADVERTÈNCIA ALS LECTORS: No intenteu fer a casa la Meravellosa Medecina d’en Jordi. Pot ser perillós.

		

	
		
			[image: Il·lustració dels personatges del llibre: a dalt a l’esquerra un nen (Jordi Pou) amb una cama i un braç aixecat; a la seva dreta un home amb els braços encreuats (El senyor Pere Pou); a sota una dona amb els ulls molt oberts i els braços abaixats (La senyora Pou), i més avall a la dreta una senyora gran (Ávia) asseguda en una butaca i una tassa a les mans.]

		

	
		
			

			1

			L’àvia

			—Vaig al poble a comprar —va dir a en Jordi la seva mare dissabte al matí—. Així que sigues bon nen i no facis entremaliadures.

			En qualsevol moment és una estupidesa dir això a un nen petit. Immediatament li va fer pensar quines entremaliadures podria fer.

			—I no t’oblidis de donar-li la medecina a l’àvia a les onze —va dir la mare. Després va sortir, tancant la porta posterior de la casa darrere d’ella.

			L’àvia, que estava endormiscada a la seva butaca, al costat de la finestra, va obrir un ullet maliciós i va dir:

			—Ja has sentit la teva mare, Jordi. No t’oblidis de la meva medecina.

			—No, àvia —va dir en Jordi.

			—I, per una vegada, porta’t bé, mentre ella no hi és.

			—Sí, àvia —va dir en Jordi.

			En Jordi es moria d’avorriment. No tenia germans ni germanes. El seu pare era pagès i el mas on vivien estava a quilòmetres de qualsevol lloc habitat, així que no hi havia mai nens amb qui jugar. Estava fart de contemplar porcs, gallines, vaques i ovelles. Estava especialment fart d’haver de viure a la mateixa casa que aquella vella canosa i rondinaire que era la seva àvia. Cuidar-la ell tot sol no era precisament la manera més excitant de passar un dissabte al matí.

			—Per començar, pots preparar-me una bona tassa de te —va dir l’àvia a en Jordi—. Això t’impedirà fer entremaliadures durant uns minuts.

			—Sí, àvia —va dir en Jordi.

			En Jordi no podia evitar que li desagradés l’àvia. Era una vella egoista i malhumorada. Tenia les dents de color marró clar i la boca com el cul d’un gos, petita i frunzida.

			—Quant de sucre hi vols, avui, al te, àvia? —li va preguntar en Jordi.

			—Una cullerada —va dir—. I sense llet.

			La majoria de les àvies són senyores encantadores, amables i servicials, però aquesta no. Cada dia se’l passava sencer asseguda a la seva butaca, al costat de la finestra, i sempre estava queixant-se, remugant, rondinant, mormolant o grunyint per una cosa o altra. Mai, ni un sol cop, ni tan sols en els seus millors temps, no li havia somrigut a en Jordi o preguntat: «Bé, com estàs, aquest matí, Jordi?» o «Per què no juguem tu i jo a l’oca?» o «Com t’ha anat l’escola, avui?». No semblava que li importés ningú fora d’ella mateixa. Era una miserable i vella rondinaire.

			

			En Jordi va anar a la cuina i li va fer a l’àvia una tassa de te amb una bosseta. Va posar-hi una cullerada de sucre i gens de llet. Va remenar bé el sucre i va portar la tassa a la sala d’estar.

			L’àvia va xarrupar el te.

			—Encara no és prou dolç —va dir—. Posa-hi més sucre.

			En Jordi va tornar a la cuina amb la tassa i va afegir-hi una altra cullerada de sucre. Va remenar-ho novament i va portar-ho a l’àvia amb molt de compte.

			[image: Il·lustració d’una sala d’estar on hi ha una dona gran asseguda en una butaca amb una tassa a les mans. Està mirant a un nen de peu al seu davant.]

			—On és el platet? —va dir ella—. No puc sofrir una tassa sense platet.

			En Jordi li va portar un platet.

			—I què passa amb la cullereta, si es pot saber? 

			—Ja t’ho he remenat, àvia. Ho he remenat bé.

			—Em remenaré el te jo mateixa, moltes gràcies —va dir ella—. Porta’m una cullereta.

			En Jordi li va portar una cullereta.

			Quan el pare o la mare d’en Jordi eren a casa, l’àvia mai no li donava ordres d’aquella manera. Només quan el tenia a soles començava a tractar-lo malament.

			—Saps què et passa? —va dir la vella mirant fixament en Jordi per sobre de la vora de la tassa de te amb aquells ulls brillants i maliciosos—. Estàs creixent massa de pressa. Els nens que creixen massa de pressa es tornen estúpids i ganduls.

			—Però no hi puc fer res, si creixo ràpid, àvia —va replicar en Jordi.

			—És clar que pots —va dir ella categòricament—. Créixer és un costum infantil i repugnant.

			—Però hem de créixer, àvia. Si no cresquéssim, no seríem mai grans.

			—Ximpleries, nen, ximpleries —va dir ella—. Mira’m a mi. Estic creixent, jo? És clar que no. 

			—Però una vegada vas créixer, àvia.

			—Només una miqueta —va contestar la vella—. Quan era molt petita, vaig deixar de créixer i, alhora, vaig fer desaparèixer tots els altres repugnants costums infantils com la mandra, la desobediència, la voracitat, la deixadesa, el desordre i l’estupidesa. Tu no has deixat res de tot això, oi que no?

			—Només soc un nen petit, encara, àvia.

			—Tens vuit anys —va rebufar ella—. Ja ets prou gran per saber què fas. Si no pares de créixer aviat, serà massa tard.

			—Massa tard per a què, àvia?

			—És ridícul —va continuar ella—. Ja ets gairebé tan alt com jo.

			En Jordi es va mirar bé l’àvia. Realment era una persona molt diminuta. Les seves cames eren tan curtes que necessitava un tamboret per posar-hi els peus, i el seu cap només arribava fins a la meitat del respatller de la butaca.

			—El papa diu que és bo que un home sigui alt —va dir en Jordi.

			—No facis cas al teu papa —va dir l’àvia—. Fes-me cas a mi.

			—Però com puc parar de créixer? —li va preguntar en Jordi.

			—Menja menys xocolata —va dir l’àvia.

			—La xocolata fa créixer?

			

			[image: Il·lustració d’una dona gran asseguda en una butaca. Té el cos inclinat cap endavant i un somriure als llavis. Davant seu hi ha un nen dret amb els llavis presos i el cos lleugerament inclinat cap endarrere.]

			—Fa créixer en la direcció equivocada —va contestar bruscament—. Cap amunt, en lloc de cap avall.

			L’àvia xarrupava el te, però mai no apartava els ulls del petit, que estava dret davant d’ella.

			—No creixis mai cap amunt —va dir—. Sempre cap avall.

			—Sí, àvia.

			—I deixa de menjar xocolata. En canvi, menja col. 

			—Col! Oh, no, no m’agrada la col! —va dir en Jordi.

			—No es tracta de si t’agrada o no —el va tallar l’à­via—. Si és bo per a tu, és el que compta. D’ara endavant, has de menjar col tres cops al dia. Muntanyes de col! I si té erugues, molt millor!

			—Ecs! —va dir en Jordi. La mama renta la col perquè se’n vagin per l’aigüera —va dir.

			—La teva mare és tan estúpida com tu —va dir l’àvia—. La col no té gust de res sense unes quantes erugues bullides. I llimacs també.

			—Llimacs, no! —va cridar en Jordi—. No podria menjar llimacs!

			—Sempre que veig un llimac viu en un tros d’en­ciam —va dir l’àvia—, l’endrapo ràpidament abans no s’escapi. Deliciós. —Va serrar molt els llavis, de manera que la seva boca va convertir-se en un foradet arrugat.— Deliciós —va tornar a dir—. Els cucs, els llimacs i les bestioles. Tu no saps què et convé.

			—Deus estar de broma, àvia.

			[image: Il·lustració on apareixen un nen i una senyora gran asseguda en una butaca. La dona assenyala al nen amb el dit i té una tassa a les mans. El nen té una bafarada de pensament sobre el cap amb la imatge d’un cargol.]

			—Jo mai no faig broma —va dir—. Potser el més bo de tot són els escarabats. Cruixen!

			—Àvia! Això és horrible!

			La vella bruixa va somriure, ensenyant aquelles dents de color marró clar.

			—De vegades, si tens sort —va dir—, et trobes un escarabat dins d’una tija d’api. Això sí que m’agrada.

			—Àvia! Com has pogut...?

			—Es troben tota mena de coses bones dins les tiges d’api cru —va continuar la vella—. De vegades, tisoretes.

			—No vull ni sentir-ho! —va cridar en Jordi.

			—Una tisoreta gran i grassoneta és gustosíssima —va dir l’àvia llepant-se els llavis—. Però has d’anar molt ràpid quan te’n poses una a la boca. Té un parell de pinces afilades a la part posterior i, si t’agafa la llengua, no la deixa anar mai. Així que has de mossegar la tisoreta tu primer, nyam-nyam, abans que ella et mossegui a tu.

			En Jordi va començar a moure’s a poc a poc cap a la porta. Volia allunyar-se com més millor d’aquella vella fastigosa.

			—Estàs intentant allunyar-te de mi, no? —va dir, assenyalant amb el dit la cara d’en Jordi—. Estàs intentant allunyar-te de l’àvia.

			El petit Jordi estava dret al costat de la porta mirant-se fixament la vella bruixa asseguda a la butaca. Ella li tornava la mirada.

			Pot ser, va preguntar-se en Jordi, que sigui realment una bruixa? Sempre havia pensat que només hi havia bruixes als contes de fades, però ara no n’estava tan segur.

			

			—Acosta’t, nen —va dir ella, fent-li un signe amb un dit callós—. Acosta’t i t’explicaré secrets. 

			En Jordi no es va moure.

			L’àvia tampoc no es va moure.

			—Sé moltíssims secrets —va dir ella i, de cop, va somriure. Era un somriure fi i glaçat, com el que et podria fer una serp just abans de mossegar-te—. Vine aquí amb l’àvia i ella et dirà uns secrets a l’orella.

			En Jordi va fer un pas enrere, apropant-se encara més a la porta.

			—No has de tenir por de la teva àvia —va dir ella amb aquell somriure glaçat.

			En Jordi va fer un altre pas enrere.

			—Alguns de nosaltres —va dir ella i, de sobte, es va inclinar endavant i va murmurar amb una mena de veu ronca que en Jordi no li havia sentit mai—, alguns de nosaltres —va dir— tenim poders màgics que poden transformar les criatures d’aquest món en formes meravelloses...

			Un estremiment elèctric va recórrer l’espinada d’en Jordi. Començava a tenir por.

			—Alguns de nosaltres —va continuar la vella— tenim foc a la llengua, guspires dins la panxa i bruixeria a les puntes dels dits... Alguns de nosaltres coneixem secrets que et posarien els pèls de punta...

			En Jordi volia arrencar a córrer, però semblava que tingués els peus enganxats a terra.

			—Sabem com fer que et caiguin les ungles i que per comptes d’ungles t’hi creixin dents.

			En Jordi va començar a tremolar. El que més l’espantava era la seva cara, amb el somriure glacial i els ulls brillants que no parpellejaven.

			—Sabem com fer que et despertis al matí amb una llarga cua que et surti pel darrere.

			[image: Il·lustració d’una dona gran asseguda en una butaca. Té el cos inclinat cap endavant i un somriure als llavis. Davant seu hi ha un nen dret amb els llavis presos i el cos lleugerament inclinat cap endarrere.]

			—Àvia —va cridar—. Prou!

			—Sabem secrets, estimat meu, de llocs foscos on coses fosques viuen i es retorcen i llisquen les unes sobre les altres...

			En Jordi es va llançar cap a la porta.

			—Per molt lluny que vagis —va sentir que deia—, mai no te n’escaparàs...

			En Jordi va entrar corrent a la cuina i va tancar la porta de cop.

			[image: Il·lustració d’un nen recolzat d’esquena a una porta en una sala d’estar on hi ha una cadira, una còmoda petita i un quadre a la paret.]

		

OEBPS/font/MacklinText-Regular.otf


OEBPS/image/cover.jpg
SCESPARVER

La meravellosa
medecina
d’enJordi
ROALD DAHL (i

almoén






OEBPS/image/9.jpg
Us presentem...

El senyor
Pere Pou

La senyora
Pou






OEBPS/image/portadilla.jpg
La meravellosa
medecina d’en Jordi

ROALD DAHL

@@&% SN
p ﬂ

\\v“

Illustracions de Quentin Blake

Traduccié d’Albert Folch i Folch

SCESPARVER





OEBPS/image/13.jpg





OEBPS/font/MacklinSans-Bold.otf


OEBPS/image/15.jpg





OEBPS/image/16.jpg





OEBPS/image/18.jpg





OEBPS/image/19.jpg





OEBPS/font/MacklinText-Italic.otf


